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AnHoTauusi. Pycckuil s3bIK Kak HEPOAHON: OCOOCHHOCTH NPENOJaBaHHUS — O5TO KOMILUIEKCHAs
MeToanYeckas npobdsema, TpeOyromas rIyo0Koro MOHMMAHUS JIMHIBUCTUYECKUX, ICUXOJIOTHYECKUX U
KyJIbTYPOJIOTHUECKHX aceKkToB. [IpenosaBanue B yCa0BHUSIX OMIMHIBU3MA WK MOJMWIMHTBU3MA HMEET
CYLLIECTBEHHbIE OTIUYUA OT OOYy4YeHMs] HOCHUTENEH s3bIKa, MOCKOJIbKY YUYEHUKHU CTAJIKHBAIOTCS C
uHTepdepeHIuei (BIMsIHUEM) POJIHOTO s3bIKa Ha H3y4yaeMbld. Llenbio uccnenoBanus sBISeTCs aHaIN3
crenu(UIecKuX METOIMYECKUX MOAX0/0B U 3(h(PeKTUBHBIX MPUEMOB, HAIIPABICHHBIX Ha MPEOJ0JICHUE
TUNHYHBIX TPYIHOCTEW, CBSI3aHHBIX C (DOHETUKOW, TPAaMMATUKON M JIEKCHMKOW PYCCKOTO S3bIKa.
OcHOBHOE BHHMMAaHHE YJAENSAETCS PAa3BUTUI0O KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMH B  YCJOBMSX
OTPAaHUYEHHOTO SI3bIKOBOTO OKpPYXEHHS M (OPMHUPOBAHUIO COLMOKYIBTYPHOH KOMIETEHIIHU.
PesynbraThl aHanmm3a MO3BOJAT ONTUMHU3UPOBATH Y4eOHBbIE MPOTpaMMbl, pa3paboTaTh aJeKBaTHBIE
JUIAKTUYECKUE MaTepHalibl U MOBBICUTh MOTHBALMIO YYalUXCA K YCIIEUTHOMY OBJIQZICHUIO PYCCKUM
SA3BIKOM.
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Abstract. Russian as a second language: features of teaching represents a complex methodological
problem that requires a deep understanding of linguistic, psychological, and culturological aspects.
Teaching in conditions of bilingualism or multilingualism has significant differences from instructing
native speakers, as students encounter interference (the influence) of their native language on the target
language. The aim of the study is to analyze specific methodological approaches and effective

techniques aimed at overcoming typical difficulties related to the phonetics, grammar, and vocabulary
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of the Russian language. Primary attention is focused on the development of communicative
competence in conditions of a limited language environment and the formation of sociocultural
competence. The results of the analysis will allow for the optimization of educational programs, the
development of adequate didactic materials, and an increase in student motivation for successful
mastery of the Russian language.

Keywords: Russian as a second language, teaching methods, communicative competence,
sociocultural competence, linguistic interference, bilingualism, pedagogical techniques, language

acquisition, didactic materials.

BBenenune

[IpenonaBanne pycckoro si3bika kak HepogHoro (PKH) Tpebyer npumeHeHust 0coObIX
METOAMYECKUX TIIOAXO0JI0B, OTJIMYHBIX OT OOydYeHHsI HOCUTENeH s3blka. [JaBHas OCOOEHHOCTH
3aKJII0YaeTCsl B MPEOAOJICHUHM UHTEPPEPEeHIINH, TO €CTh BIUSIHUS IPAMMATHYECKOU, (OHETHUECKON U
JIEKCUYECKOW CUCTEMBI POJTHOTO fA3bIKA yUeHHKa Ha pycckuil. YcmnemHnocts o0yuenuss PKH nHanpsmyto
3aBHCUT OT TOT'0, HACKOJIbKO 3(h()EeKTUBHO MpernojaBaTesb yMeeT MPOTrHO3UPOBATh U KOPPEKTUPOBATH
TUIIMYHBIC OITMOKY, BBI3BAHHBIC ATUM BIIUSHUEM.

OcHoBHOit 1enbto mnpenonaBanus PKH sBasercs @opmupoBaHue KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHIIUH, TO €CTh CHOCOOHOCTH 3(P(PEKTHUBHO HCMOIb30BaTh S3bIK B Pa3IMUYHBIX CHUTYaLUsAX
oOmieHusi. DTO 03HAYaeT, YTO MPUOPUTET JOJDKEH OTHABaThCsi Pa3BUTHIO HABBHIKOB TOBOPEHUS U
ayIMpOBaHUs, a HE TOJBKO YTEHUIO M MUCbMY. I'paMMaTHKa JOKHA M3ydaThCsl HE KaK CaMOLElb, a
KaK CPEJICTBO JUIsl peajanu3alii KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a7a4.

B ob6nactu ¢oHeTHKM OHON M3 TJIaBHBIX TPYAHOCTEH SIBISETCS YCBOEHHE CHCTEMBI PYCCKHUX
IJIACHBIX M COIVIACHBIX 3BYKOB, KOTOpPBIX HET B POJHOM sA3bIKe ydamerocs. lIpemonasarento
HEOOXOJJMMO HCIIOJIb30BaTh APTUKYJISALMOHHYIO THMHACTUKY M MHOTOKPAaTHOE CIIyXOBOE BOCIIPUSITHE
JUTSL TIOCTAHOBKH MPaBUWJIBHOTO Mpou3HomieHus. Oco0oe BHUMaHUE yAESeTCs YIapeHUIo, TOCKOIbKY
€ro HEeMpaBUIIbHAs TIOCTAHOBKA MOYKET KapINHAIBHO U3MEHUTH CMBICII CIIOBA.

WuTepdepeniys yacto NposBIsAETCS B PUTMUKO-UHTOHAIMOHHOW CTPYKTYpE PYCCKOH peuw,
KOTOpasi CWJIBHO OTJIMYAETCS OT JIPYTMX S3BIKOB. YUaluecs MOTYT IEpEHOCUTh WHTOHALMOHHBIC
MOJEIIA POJHOTO S3bIKa, JeJas pPYCCKYK pedYb HEECTECTBEHHOW WM TPYIHOIIOHUMAEeMOM.
Vcnonb30BaHuEe ayTEHTUYHBIX ayAMOMaTepHajoB M MMHTALMOHHBIX YNPaXKHEHUH HE0OXOAMMO JUIs
(dbopMHpOBaHUS MPABUIBHOW PYCCKOW MHTOHALINY.

B rpammatuike Haubosee CI0)KHBIM aCIIEKTOM JJIsSi HEHOCUTENIEH SBIISETCS CUCTeEMa Maiexkel u

Kateropuwsi BUAAa TJaroja (COBEpIEHHBIN/HEeCOBepIIeHHBINH). [lagexxn TpeOyrOT TOCTOSHHOTO

3aKpPCINICHUA YCPE3 (byHKI_II/IOHaJ'II)HBIC YOpa)xHCHHA, a4 HE MCXAHHUYCCKOC 3ayYHNBAHUC Ta6J'II/II_[.
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OObsicHeHHe BUAA TIJIarojia JOJDKHO OCHOBBIBATHCS HAa CMBICIOBBIX DPa3IMyMAX (pe3yibTaT WU
MIPOIIECC), @ HE TOJIBKO Ha ()OPMATBHBIX MPU3HAKAX.

OcBoeHHE pYCCKOTO CHHTAaKCHCAa TakKK€ BbBI3BIBAET TPYAHOCTH, OCOOEHHO TOCTPOEHUE
CJIO’KHBIX NPEUI0KEHNH U IPaBUIIBHOE PACIIONOXKEHHE CIIOB. B pycckoM si3plke MOpsiIOK clioB Gosee
CBOOOJIHBIN, YeM BO MHOTHX JIPYTHX SI3bIKaX, HO OH BBIMOJHSET CMBICIOPA3TUUUTENIbHYIO (PYHKIHUIO.
[IpenogaBaTeny OJMKEH AEMOHCTPUPOBATh, KaK M3MEHEHHME MOpPsAKA CJIOB BIMAET HA JIOTUYECKOE
yAapeHue U 3HaueHUE BbICKa3bIBaHMS.

IIpu pabGote ¢ nekcukoi HEOOXOAMMO YYMTHIBaTh, YTO MHOIME PYCCKHE CJIOBAa HMEIOT
HECKOJIbKO 3HAUYEHUN WIM CHJIBHO 3aBUCAT OT KOHTEKCTA. YUMTENIO CJIEAYyET BBOAMUTH CIOBAa HE
W30JIMPOBAaHHO, @ B COCTABE€ TUIMYHBIX CIOBOCOYETAHMH U PpEUYEBBIX 00pa3loB. DTO IMOMOTAET
YYEHHKaM 3allOMUHATh HE TOJIKO CJIIOBO, HO U €r0 (PyHKIMOHAIbHYIO COYETAEMOCTb.

[IpernonaBanne PKH Hepa3pelBHO cBsizaHO ¢ (OPMHPOBAHHEM  COLIMOKYJIBTYPHOM
KOMIIETEHIIMU. SI3bIK CYIIECTBYET BHYTPH KYJIbTYphl, U 0€3 MOHUMaHHs PYCCKUX OOBIYaeB, TPAAULIUI
U HeBepOaIbHOro OOIIEHUS pedb OyneT HeaJeKBaTHOW. YPOKM JOJDKHBI BKIIIOYATh AIIEMEHTHI
CTpaHOBEACHUSI, 00CYKJIEHUE HOPM PEUYEBOI0 ITUKETa U OCOOEHHOCTEN PyCCKOTO MEHTAJIUTETA.

KommyHukaTuBHBIN noaxon ssnsercs HauOonee 3¢ dexktuBHbIM npu 00ydennn PKH, tak kak
OH CTaBUT BO IJIaBYy YIJIa MPAaKTUYECKOE MCIIOJIb30BAaHHUE SI3bIKA. 3aJJaHHsI TOJIKHBI ObITh MAaKCHMAJIbHO
NpUONMKEHBl K peabHBIM CHUTYyalusiM OOIIeHHs (AMaJOTH, pOJIEBBIE WIPBI, JUCKYCCHH). ITO
MO3BOJIAET YUEHUKAM Cpa3y MPUMEHATH MOJyY€HHbIE 3HAHUS HAa IPAKTUKE U BUJIETh UX IEHHOCTb.

[IpuHIMTI CO3HATENBHOCTH MPEAIoaraeT, YTo YYEHHUK JIOJDKEH NMOHUMAaTh, 3auem OH U3ydaeT
TO WJIM MHOE MpaBuio. YeTkoe U MpocToe OOBSICHEHUE Pa3InYMid MEXIY PYCCKOH IpaMMaTHKOW M
rpaMMaTUKOH pPOIHOTO s3bIKAa TIOMOraeT wu30eXaTh MEXaHW4YecKoro 3ayuuBanusi. CpaBHEHHE
A3BIKOBBIX SIBJIEHUI 00JierdaeT X OCMBICIICHUE U 3alIOMUHAHUE.

MoTuBanusi HEHOCUTENEeH 4acTo CBA3aHA C MX NPAKTUYECKUMHU LEIIMM: yueba, paboTa miu
TypusMm. IlpernonaBatento HEOOXOOUMO TEPCOHAIM3UPOBATh KOHTEHT, HWCIOJIb3Ysl MaTepHabl,
KOTOpBIE pEJIEBAaHTHBI UX LEIsIM M HHTepecaM. [locTosiHHas AeMOHCTpalusi Mporpecca M ycCleXoB
TaK)Ke SBJSICTCSI MOIIHBIM MOTHUBUPYIOIUM (aKTOPOM.

3akio4enue

B 3axmouenue, ycnemnoe mnpenoaaBanue PKH ocHoBbiBaeTcs Ha TiyOOKOM 3HaHHUH
0COOEHHOCTEH POIHOTO SI3bIKA YYAILIUXCS U YMEHUU MPUMEHSITh KOMMYHUKATUBHBIC U CPABHUTEIBHO-
COIOCTaBUTENIbHbIE METOJUKHU. 3a/laya yUUuTeNsl — He NMPOCTO HAYyYUTh MpaBUIIaM, a CIeNaTh PyCCKUMN

SA3BIK HeﬁCTBeHHBIM HHCTPYMCHTOM O6H.[€HI/I$I " KYJBTYPHOTO BSaHMOﬂCﬁCTBHH.
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